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Hei rairg, kua puta mai a1 te kororia o Tone ‘ very last words He spake &0 us from heaven
Atuatangn,  “ Kihai i ngaro.” Tei woen-' Hle spake in the charaster of # Jesus,” the
ganai Is i nga tangata ham. He meli | nume He received beeanse © He shall eave
pehea Tano wmahi ki avaton? E manako His people from their sins” And what
ang Talki & ratou. Me pehea ko tesn te|did He say P “Let him that i athirst
Tems o terg Watun to mahike? To Matns | cone, and whosoever will, let him take the
nang net i whakakitea 1 te waki twatoru o water of life freely”—Nev.23, 16,17, He

taua korero whakaritenga. Ka whakelcorea
koeeTa? Itata koe kia Ia ki te whake-
matau?

Tera pea koe e ki na nei.

i to pai 1 he ai koe?  La tasa te pai ki to

whakahe kee, engari ¢ kore ano koe i he ai
itohe. Kianul ai to ingos ote Atna mo

, tara. Kua kalshuria te tangata hara nui i

te kekabu pai tams, tors ano te tahae i
runga i te ripeka, ano hokl ko Meri Maka-
riui tana wahine hara. No te Hepara i
rapui a refor. Toun wabine (Tlo atara-
ngi no t6 Walrue Tapu)i kitea i a relon,
Taug Matua i mavako ia rafoe. Eki ana
Bei kos, & king hoki shau! Ehwra! Xus|
whakahengia ratou te tokoteru e kes. |

Tera pea koe e ki nei, Koin ra, engari
keiteao In i faua wa i waongauni inga
tapgata hara, kel te rangi In inaiuneci kus
wehia Ie i nga tangata hara.

Eogarl, kua rera ke Ta inainnei ? Ehara
tone ngakau i te ngakau o te Kaiwhaka.
ore ; ehara Tona mabi i te mahi o te Kai-
whakaova? Kati kua he to korere pera ki
a Ta. Tana kupu whakemetunga i kovoro
mai Ia i te rangi i korere mal i range 1 tona |
ingoa “Ihu" he ingon tera i haere i i
ronga ki te whakaora i ona i ¢ ratou he,
Tana kupu tenei * Kia haore mai hoki ie
tangats e hisinul ana; kie tengohia noatia
ano te wai ora & to tangata o biahia ann.'—
‘Whakekitenga 22, 16-17. T pai anz Ta—
E pai ana hoki koa?

L aha Teua ki te vangi ? Tlo tohu mo te
mabi i oti ai me to whakaze, Ma waira?
M to fangale hera: ane hold A o kai faki
ana ms ratow."—Ruka 15; 2. Ara, he fake-
tanga na ratou, nge tangels hera kua wha-
kaorengia 1 ta aroba noa. Ko wei ranei e
teea to whakeatu i te nui o tensi archa noa
o te Ariki o te kororin! “Tenei o fu nei}

|

ki te tatau, e patuli nel: ki to whekaronga

“He kino hoki | ywhom »

» f i { L4 = :
ahau” He kino alu koe 1 te abas i 60| gy wion wnmm, 15, 2. that is, holds
tangata hara?  Ki to wohio ekara i 80 mea | aomunynion with

wills—will you'?

And why is He in heaven? As the evi-
dence of Tis finished work accepted. For
For sivnpws.  But more, Hr

them —with sinners saved
by gruce. Who shall express the grace of
this? ‘That He, the Lord of glovy, should
partake with sugh--shonid bring thew to
participate in His joys, As we read,
¥ Behold, T stand at the door, and knock ;
if any man hear my voice and open tho

doory I will come in fo him, abd sup with '

him and he with me.”—Rev. 3, 20. That
is, that to * any man ” swongst self-satisfied,
relipions professors, who say, I am rich,
and increased with gonds, and have nesd of
nothing,” but whom He sees wrstchod, and
migarable, and peor, and blind and naked
—Rev. 3, 17; to any who will hear and
open, He will come in.  And peopls do not
knock en the inside of a door. He is out-
side.  And art thou of those who are koep-
ing the doov of their heart borred against
the Saviour, and He seeking admission ?
BewarothatHe rise not up and close His door
againstallthyimportunity -See Luke13,24-30
Ou one oocasion it wns said that He was
gone to be the guest of a ginner. Aud on
snother—* How i3 it that He eateth and
drinketh with sinmers” But the Saviowr
answered, © J eame to call staners to repent-
ance.” Oh the condescension of prace!
How blessedly the Lord **condescended to

mon of low estate.”  Well'imay we sing—

“tBut, ab | the Master ia so fair,
His smwile 50 sweet to banished man,

That those who mect it unaware

Caat never resh on earth again.”

T QANNOT STAND RELIGION IN TEE
WEEK.

&

W.G.B.

HE writer of this short paper was invit-
ing & young wan to hear a servant of




